
7087 F. t. Rigsdagsbeslutn. ang. Konvent, om Behandling a-f Krigsfanger. 7088 

Ne pourront être maintenus, temporaire- 
ment, dans une zone dangereuse que les pri- 
sonniers qui, en raison de leurs blessures ou 
de leurs maladies, courraient de plus grands 
risques à être évacués qu'à rester sur place. 

Les prisonniers ne seront pas inutile- 
ment exposés au danger, en attendant leur 
évacuation d'une zone de combat. 

L'évacuation à pied des prisonniers ne 
pourra se faire normalement que par étapes 
de 20 kilomètres par jour, à moins que la 
nécessité d'atteindre les dépôts d'eau et de 
nourriture n'exige de plus longues étapes. 

Article 8. 
Les belligérants sont tenus de se notifier 

réciproquement toute capture de prisonniers 
dans le plus bref délai possible, par l'inter- 
médiaire des bureaux de renseignements, 
tels qu'ils sont organisés à l'article 77. Ils 
sont également tenus de s'indiquer mutuelle- 
ment les adresses officielles auxquelles les 
correspondances des familles peuvent être 
addressées aux prisonniers de guerre. 

Aussitôt que faire se pourra, tout pri- 
sonnier devra être mis en mesure de corre- 
spondre lui-même avec sa famille, dans les 
conditions prévues aux articles 36 et suivants. 

En ce qui concerne les prisonniers cap- 
turés sur mer, les dispositions du présent 
article seront observées aussitôt que possible 
après l'arrivée au port. 

SECTION II. 

DES CAMPS DE PRISONNIERS DE GUERRE. 

Article 9. 
Les prisonniers de guerre pourront être 

internés dans une ville, forteresse ou localité 
quelconque, avec l'obligation de ne pas s'en 
éloigner au delà de certaines limites déter- 
minées. Ils pourront également être internés 
dans des camps clôturés; ils ne pourront être 
enfermés ou consignés que par mesure in- 
dispensable de sûreté ou d'hygiène, et seule- 
ment pendant la durée des circonstances qui 
nécessitent cette mesure. 

Les prisonniers capturés dans des régions 
ma saines ou dont le climat est pernicieux 

Kun de Fanger,, som paa Grund af 
deres Saar eller Sygdom vilde løbe større 
Risiko ved at blive evakueret end ved at 
blive paa Stedet, kan midlertidig tilbage- 
holdes i Farezonen. 

Fangerne maa ikke unødig udsættes 
for Fare, medens de venter paa at blive 
evakueret fra Kampzonen. 

Evakuering til Fods af Fangerne maa 
normalt kun ske i Dagsmarcher paa 20 
Kilometer, medmindre Nødvendigheden af 
at naa Depoter med Vand og Levnedsmidler 
kræver længere Marcher. 

Artikel 8. 
De krigsførende er forpligtede til ved 

Hjælp af Oplysningskontorerne, saaledes 
som disse er organiseret ved Artikel 77 J saa 
hurtigt som muligt gensidig at underrrette 
hinanden om enhver Tilfangetagelse. De 
er ligeledes pligtige gensidig at meddele 
hinanden de officielle Adresser, under hvilke 
Familiekorrespondance kan sendes til Krigs- 
fangerne. 

Saasnart det er muligt, skal enhver 
Fange sættes i Stand til selv at brevveksle 
med sin Familie paa de Betingelser, der er 
fastsat i Artikel 36 og følgende Artikler. 

Hvad angaar Fanger, taget til Søs, 
skal Bestemmelserne i nærværende Artikel 
iagttages snarest muligt efter Ankomsten til 
Havn. 

SEKTION II. 

OM KRIGSFANGELEJRE. 

Artikel 9. 
Krigsfangerne kan interneres i en By, 

i en Fæstning eller paa et hvilketsomhelst 
andet Sted med Forpligtelse til ikke at 
fjerne sig ud over visse fastsatte Grænser. 
De kan ligeledes interneres i indhegnede 
Lejre; de kan ikke indespærres eller kon- 
signeres uden som absolut nødvendig Sik- 
kerheds- eller Sundhedsforanstaltning og 
kun saalænge Omstændighederne nødven- 
diggør denne Forholdsregel. 

De Fanger, der er taget til Fange i 
Egne, der er usunde, eller hvis Klima er 


